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B uensx 6esonacHoctu

1 B uensx 6esonacHocTun

1.1 CnepnynTte ykasaHUsiM AAHHOIO PYKOBOACTBaA
no akcnsyatauuu

Mpy niobom Mcnonb3oBaHMKM YCTPOCTBA HEOOXOAMMO MOMHOCTHIO
NMOHMMaTb AaHHble UHCTPYKLMWU U CTPOro UM CreaoBaTh. YCTPOMCTBO
[OIMKHO MCMOSb30BATLCA TONBKO AJ15 YKa3aHHbIX HUDKE Lienen.

1.2 TexHu4yeckoe obcnyxmBaHue

Ctporo cobniogavite rpadmk  TeXHU4eckoro  obcryXuBaHus,
NpuBedeHHBIt B TexHnueckom pykosoacTse ', a Takke cneumdukaLim/
PYKOBOACTBA MO 3KCnfyaTauuuM  WUCMOMb3yeMblX  CEHCOpOB
DragerSensor®2. TexHuueckoe 0GCMyXMBaHNE UHCTPYMEHTA [OMKHO
BbINOSTHATLCS TOMBKO 00y4YeHHbIM NEPCOHANOM.

1.3 MpuHagnexHocTH

MOFyT ncnonb3oBaTbCA TOSMbLKO  MNPUHAONEXHOCTH,
B CI'IeLlI/Id)I/IKaLl,I/IVI 3akasa B TexHN4eckom pyKkoBoacCTBe.

YKasaHHble

1.4 Be3onacHoe coeAguHeHUe C ANEKTPUYECKUMHU
yCcTpoMcTBamMmn
OrnekTpuyeckme COeOUHEHUsI € YCTPOWCTBaAMM, He  YNOMSHYTbIMU

B JaHHOM pYyKOBOACTBE MO 3Kcrjlyatauun, MOryT OCYLUEeCTBNATLCA
TONbKO NMOCIe KOHCYNbrauun ¢ U3rotoBUTENAMU Unn Co cneunanmcTom.

1 TexHunyeckoe pykOBOACTBO, crieumcmKaLmm/pykoBOACTBA MO KCMTyaTaumm
MCMNOMNb3yeMblX CEHCOPOB ¥ NPOrpamMy Afs NePCOHanbHOro KoMnbioTepa
Drager CC-Vision ans Drager X-am 5100 MOXHO ckayaTb Ha CTpaHuLe,
nocesiLLeHHon npogykty X-am 5100, Ha cante: www.draeger.com. CmoTpu
TakKe Npunaraemble PykoOBOACTBA MO AKCMnyaTaummn 1 cneumdukasmm
MCMNOMNb30BaHHbLIX CEHCOPOB.

2 DragerSensor~ - 3aapernctpvpoBaHHasi mapka Drager.

144

1.5 Okcnnyatauusi BO B3pbIBOONACHbIX 30HaX

O6opydoBaHne  MNM  KOMMOHEHTbI,  KOTOpble  UCMOSb3YTCA
B NOTEHUManbHO B3pPbIBOOMACHOW cpefde, U KOTOpble MPOBEPEHbI
1 aTTecToBaHbl COMMAcHO roCcyAapCTBEHHbIM, €BPOMEWCKUM  unu
MeXAyHapoaHbIM HOpMaM B3pbIBO3aLUMTbI, MOTYT WCMOMNb30BaTbCA
TONBbKO NpU COBMOAEHUN YCNOBUI, yKasaHHbIX B cepTudumkaTax unm
B COOTBETCTBYOLLMNX HOpMaTuMBaXx. Moaundmkaumsa npubopa
M KOMMOHEHTOB  3anpelleHa. Vcnonb3oBaHne AedeKTHbIX Win
HeKOMNNeKTHbIX [AeTanen 3anpewjeHo. [lpu pemoHTe Takoro
obopygoBaHns  nmMbo  KOMMOHEHTOB  AOMMKHbI  cobropgaTbes
COOTBETCTBYIOLLME HOPMATYBbI.

1.6 Mpeaynpexaarowme 3HakM B 4aHHOM
pykoBoAcTBe

JaHHoe  pyKOBOACTBO MO  9KCMNyaTauuuv  COAEPXWT  psif
npeaynpexneHuin o puckax U onacHOCTSIX, KOTOPbIE MOryT BO3HUKHYTb
npy UCMONb30BaHWM YCTPOWCTBA. OTU NpepynpexaeHust cogepxar
CUrHanbHblE CMOBa, aKLEHTUPYILWME BHWMaHUe Ha OXuaaemoi
CTeneHn onacHocTu. Huxke npuBedeH nepeyeHb 3TUX CUTHamNbHbIX
CINOB 1 COOTBETCTBYHOLLMX ONACHOCTEN:

. OCTOPOXHO

MoTeHumnanbHasa onacHas cuTyauua. anI HecobnoaeHnn
COOTBETCTBYHOLWNX MEP NPEAOCTOPOXKHOCTU MOXET NPUBECTU
K CMepTnN UNnN TAXKUM TenecHbIM NoBpeXxaeHnam.

BHUMAHUE

MoTeHUManbHO onacHasi cuTyauusi MOXET NpPUBECTM
K TPaBMam, matepuasnibHoMy yLiepby nnm HaHeceHuo Bpeaa
okpyxawolwen cpege, ecnM  He  OGyoyT  MpUHATHI
COOTBETCTBYIOLLME  Mepbl  NPefoCTOPOXHOCTU.  MoxeT
NPUMEHSITECA Takke A1 TOro, 4YToObl NpefocTepeyb OT
HeobaymaHHoro cnocoba oencTBUA.

YKA3AHUE

[ononHuTenbHas MHGopMaLMs Mo UCMOSb30BaHUIO AHHOTO
n3genus.

Drager X-am 5100
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O6palueHne

2.2 HasHauyeHue

MopTaTuBHbIN ra3ou3mMepuTenbHbIA  NPUBOP ANA  HenpepbiBHOTO
KOHTpONSA KOHUeHTpauun ogHoro u3 rasos: HCI, HF, H,O, wnn
rmgpasvHa B OKpyXxalwllem Bo3gyxe Ha paboyem Mecte U BO
B3PbIBOOMNACHbIX 30HaX.

2.3 MpenycmoTpeHHas o6nacTb NpUMeHeHust
M yCrnoBwus 3Kcnnyartaumm

2.3.1 BspbiBoonacHble o6nacTu, knaccudukaumsi No 30Ham

Mpubop npedHasHavyeH ANS 3KcnnyatTauum BO  B3pPbIBOOMACHbLIX
obnacTax unu B WaxTax, B atMocdepe KOTOpbIX MOXET MOSIBNATLCS
PYAHWYHBIN ra3, KoTopble knaccuduumpytotces kak 3oHa 0, 3oHa 1 nnu
30Ha 2, B TemnepaTypHoMm AauanadoHe oT -20°C pgo +50 °C
n B obnactax, rae BO3MOXHO MPUCYTCTBME [a30B C KaTeropuew
B3pbIiBoonacHocTu lIA, 1B unu IIC, ¢c TemnepatypHbiM knaccom T3 unm
T4 (B 3aBMCMMOCTM OT aKkKymynsiTopa unu 6atapen).

B waxrtax paspeluaeTtcsa akcnnyaTtauust npubopa nuwb B obnacTsix
C HM3KOWN OMAaCHOCTbIO MEXaHNYECKOro BO3AENCTBHUS.
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3 O6paweHue

3.1 MoproToBka K pabore

® [lepeq nepBbiM  UCMOMb3OBaHWeM  npubopa  BCTaBbTe
npunaratowmecs batapen unu 3apsbkeHHbln NiMH 6rnok nutaHus
T4 (xon 3akasa 83 18 704 / 83 22 244), cm. “3ameHa batapew /
aKkyMynaTopoB” Ha cTp. 147.

® X-am 5100 rotoB K MICNONb30BaHUIO.

3.1.1

A

3apsagka aKKymMmynaTopoB

OCTOPOXHO

OnacHocTb B3pbiBal
He 3apsikaiite 6nok nutaHua nog 3emnen wunum  BO
B3pbIBOOMNACHbIX 30Hax!

KoHCTpyKUuMsi  3apsifHbIX  YCTPOWCTB He COOTBETCTBYeT
HopMaTvBaM  3aluTbl OT PYAHWYHOrO rasa W He
B3pblBOOE30ONacHa.

BapsixanTe bnok nutanua tmna HBT 0000 v HBT 0100
C MOMOLLbI0 Npunaraemoro 3apsigHoro yctpomnctsa Drager.
Mpw BbinonHeHun 3apsgkvu NiIMH anemeHToB ansa aepxarens
G6atapen ABT 0100 pykoBogcTByWTeCh cneundurkaumen
nsrotoBuTens. Temnepatypa okpyxatoLen cpeabl B npouecce
3apsigku: ot 0 go +40 °C.

YKA3AHME

Drager pekomeHOyeT Takke XpaHWTb HEeWUCNornb3yembii
WHCTPYMEHT B 3apsiiHOM YCTPOICTBE (3apadHblii Moaynb
K X-am 1/2/5000, kog 3aka3a 83 18 639).

Drager X-am 5100



[MomecTuTe BbIKMHOYEHHbBIA NPUGOpP B 3apsiaHbI MOAYIb.
CocTosiHMe 3apsgHOro YCTPOMCTBA NOKa3bIBAETCs CBETOANOO0M:
NN 3apsgka

_U_Nn__nn  HeucnpaBHoCTb

I Batapes nonHoCTbIo 3apsikeHa

[ns coxpaHeHuns cpoka cnyxbbl ©Oatapen KOHTponupyetcs
Temneparypa, 1 3apsiaKa NPoM3BOAMUTCA TOMLKO B TeMNepaTypHOM
ananasoHe ot 5 go 35 °C. lMpu Bbixoge TemnepaTtypbl U3 3TON
obnactu 3apska aBTOMaTnYeckv MpPepbIBAeTCs M aBTOMaTUYECKu
npogormkaeTcs nocne BO3BpaLleHWsi TeMnepaTypbl B AONYCTUMbIN
AnanasoH.

CrangapTHoe BpeMs 3apsiAku cocTaenseT 4 vaca.

Hoebin NiMH 6nok nutaHus gocturaer norHowW eMKOCTU yepes
TPY NOMHbIX UMKNa 3apsiaku/paspsigku.

Hukorga He xpaHuTe npubop AnuTensHoe BpeMs (Makc. 2 Mecsiua)
6€e3 UCTOYHUKA MUTaHUs, MOCKOIMbKY 3TO MPUBOAUT K paspsiake
BHYTpeHHel 6ydepHoi GaTtapew.

Drager X-am 5100

O6palleHne

3.1.2 3ameHa 6aTapeit / akkyMynsATopoB

OCTOPOXHO
A OnacHocTb B3pbIBal

He 3ameHsanTe batapeu / akkyMmynaTopbl B ONACHbIX 30HAX.

He 6pocante ucnonb3oBaHHble 6atapen B OrOHb U He
nblTanTeCb OTKpPbIBaTb WX C Yycunuem. YTunuaupymte
ncnonb3oBaHHble Gatapen COrMacHO rocyAapCTBEHHbLIM
npeanucaHusim.

Bartapen / akkymynsTopbl SIBNSKTCS 4acTbio aTtrectauum
B3pblBO6E30MaCHOCTU.
Pa3speluaeTcs ncnonb3oBaTb TOMbKO CrieayoLwwme TUnbl:
o lllenoyHble 6atapen — T4 — (He noasapsikaemMble)
o Duracell Procell MN1500
® lllenoyHble 6aTtapen — T3 — (He noa3apsikaemble)
o Varta Powerone 4006
o Varta Powerone 4106
o Panasonic Powerline LR6
® NiMH akkymynstopbl — T3 — (nogsapsbkaemMble)
o GP 180AAHC (1800)
Makc. Temnepatypa okp. cpegpl 40 °C.

Mpn HeobxoamMmocTu BbikMYUTE nNpubBop (CM. “BbiknioyeHne
npubopa” Ha cTp. 148).

OTBWHTUTE BMHT C BHYTPEHHWUM LUECTUrpaHHMKkom 2,0 Mm Ha brnoke
NUTaHUSA U CHUMUTE BrOK NUTaHUS.

3ameHnTe WenovHble Gatapen Ha HoBble wunmM  NiMH
aKKyMynaTOpbl Ha 3apsKeHHble — cobnoganTe NoNsipHOCTb.
MonHocTblo 3ameHnTe Bnok nuTaHns T4 (C repmMeTU3VpPOBaHHbBIMU
akkymynaTopamu, kog 3akasa 83 18 704 / 83 22 244).
YctaHoBuTe 6ok NMTaHWs B NpMGOp 1 3aBUHTUTE BUHT, Npubop
BKITHOUMTCS @aBTOMATUYECKMU.

Mocne 3ameHbl 6rioka nuTaHna T4 pekomMeHayeTCs nonHasi 3apsigka.
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O6palueHne

3.1.3
1.

BknioueHue npubopa

Haxmute u ygoepxuBanTe KHOMKY npuUMepHO 3 cekyHabl,

noka Ha gucnnee He nponayT umdpbl » 3.2.1 «.

O 3aropatoTcsi Bce arneMeHTbl AMCTest; MoodepenHo BKIoYaoTCst
CUrHanbHbIA CBETOAMOA, 3BYKOBOE CUrHarbHOE YCTPOWCTBO
1 BUOpoCUrHan.

o bypneT nokasaH HOMep BepCcUM NPOrpaMMHOro obecneveHus.

BbinonHsieTcs camoTecTupoBaHue npubopa.

o bypeT nokasaHo BpeMsa [0 criedylollen kanubpoBku B OHSX,
Hanpumep, » HCl ppm CAL 20 «.

o bypeTr nokasaHo BpeMs [0 crnepylolen yHKUMOHaNbLHON
NpoBepku B AHSAX, Hanpumep, B. » bt 123 «.

O Ha agucnner noovepenHo BeiBoaATcA noporn Tpesor A1 n A2,
aTarke » @ « (TWA)' n» & « (STEL)'.

o

o [lpn pasroHke ceHcopa COOTBETCTBYIOLWA  pesynsTar
M3MepeHns Ha AMcnnee MUraeT, M MokasaH creuuanbHbIn
cumBon » [l « (ana npepynpexaeHus). [Npu  pasroHke

CeHCOpOB TpeBory He akTUBMpYtoTcs. Mpoueaypa yCcKopeHHoM
pasroHKW onmncaHa B TeXHUYECKOM MyKOBOACTBE.

2. Haxmute kHOMKy @K, 4ToBbl He BLIBOAWTL Ha AMCTNeit
nocrnefoBaTenbHOCTb akTMBaLMMN.
3.1.4 BbIkno4yeHune npubopa
OOHOBPEMEHHO HaXMWUTE 1 yaepXKuBanNTe KHOMKN u @, noka
Ha avcnnee He nponayT umdpbl » 3.2 .1 «.
O B xoge BblknoveHWs OyaeT MogaH KOPOTKWWM  3BYKOBOW,
CBETOBOW M BUOpOCUrHar.
1 Tonbko Korga akTMBMPOBaHO B KOHMUrypaLmm npubopa. 3aBofckasi HacTpoka: He aKTUBUPOBAHO.
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3.1.5

A

2.

Mepea npuxonom Ha pa6oyee MecTo

OCTOPOXHO

lMepen npoBedeHWEM W3MEPEHWI, OT KOTOPbIX 3aBUCUT
6e3onacHoCTb niofen, nposepsTe U MpuU HeobxoauMocTH
OTKOPPEKTUpynTE Kanmbposky. PyHKUMOHANbLHasA MpoBepka
(Bump Test) AOMKHa BbINOMHATLCA cornacHo
rocyAapCTBEHHbIM HOpMaTBaM.

Bkniounte npmbop; Ha Aucnnee nokasaHbl TeKyLuMe pesynbraThl
N3MepeHus .

O6palante BHMMaHWe Ha nobble CUMBOMbI NpeaynpexaeHus
» [l « Unu coobLLEeHNs O HEUCPaBHOCTM » [ «.

[ MHCTpyMeHT elle MOXHO MCMonb3oBaTb OObIYHLIM 06pasom.
3HaAYOK [JOMKEeH WCYEe3HYTb B TeuyeHue paboyert CMeHbl,
B NPOTMBHOM Cryyae TpebyeTcs TEXHUYeckoe obCnyxmBaHue.

I VIHCTPYMEHT He roToB K UCMOMNb30BaHWI0, TPEOYETCA TEXHUYECKOE
obcnyxuBaHue.

Y6eauTecs, YTO BMyCkHOW NOPT NpuGopa HUYEM He 3aKpbIT U/Mnu
HE 3arpsi3HeH.

Drager X-am 5100



3.2 KoHdwurypauums

YT06bl a4anTMpoBaTh MHCTPYMEHT CO CTaHAAPTHOMN KOHUrypaLmen noa,
KOHKpeTHble TpeboBaHus, ucnonb3ys agantep USB-DIRA (kop 3akasa
83 17 409) coeguHuTe npubop ¢ nepcoHarnbHblM komnbiotepom (MK).
Ona  koHdurypupoBaHusi  ucnonb3yetcs nporpamma  ana K
"Drager CC-Vision".

® /I3meHeHune KoHurypaumn: cM. TexHu4eckoe pykoBOACTBO.
CTaHAapTHbIe HACTPOKU MHCTPYMeHTa'

Dréager X-am 5100

Pexvm dyHKLUMoHansHou npoBepku |bbicTpasa dyHKUMoHansHas

nposepka
KannbpoBka YnCTbIM BO3AYXOM BKIOYEHa
CwvrHan pabotbl npubopa BKIHOYEH

(TOnbKO ONTUYECKMIA)

BbikntoueHne npubopa paspeLueHo / briokupyeTcs npu A2

Bpewms ycpegHeHus 15 muHyT ana STEL

8 vacos ang MNAK (TWA)

3.3 BbinonHeHue (pyHKLNOHANLHON NPOBEPKN
(Bump Test)

OCTOPOXHO

He BAbIxaviTe ncnonb3yemsiit Ans nposepku ras. OnacHo ans
300poBbs!

CM. COOTBETCTBYIOLLME NPeaynpeXaeHnst B MHCTPYKLMAX MO
paboTe ¢ onacHbIMU BeLLecTBaMu.

YKA3AHME
OCOBeHHOCT  OTAEenbHbIX CEeHCOPOB MPU  NPOBEAEHWU

(byHKUMOHanNbLHOW MPOBEPKM OMUCaHbl B crneunduKkaLmsx
COOTBETCTBYIOLLMX CEHCOPOB.

1 Tpw nocTaBke Bbl MOXeTe BbibpaThb Apyrie Nonb3oBaTenbCkne HacTPONKM.
TekyLUme HaCTPONKMN MOXKHO NPOBEPUTL U M3BMEHUTb, UCNOSb3Ys POrpaMmy
ans MK "Drager CC-Vision".

Drager X-am 5100

O6palleHne

MoaroToBLTE UCTOYHUK MPOBEPOYHOrO rasa (Hampumep, 6anmnoH
C NPOBEPOYHBLIM  FA30M, MNEPMeauUMOHHY0 Meyb), MNpu  3TOM
Tpebyetcs notok rasa 0,5 n/MyH, a KOHLEHTPaLMS UCNONb3yeMoro
rasa [orkHa npesbIlaTb NOPor NPOBEPSIEMbIX TPEBOT.

HapeHbTe KannbpoBOYHbI
apanTep (68 06 291) Ha
KPbILLIKY CeHcopa.
MopcoeanHWTE NCTOYHUK
NMPOBEPOYHOIO rasa

K KannbpoBo4HOMY apanTepy.
[MpoBepouHbIf ra3 gormkeH
BbIBOAUTHLCS B BbITSIKKY UK
Hapyxy (npucoeguHute
LUIAaHT KO BTOPOMY NaTpyoky
kanubpoBo4Horo agantepa).

BkntounTe npmbop.
OTkpoinTe BEeHTUNb GannoHa 00533280.ep5
C  MNpOBEPOYHbIM  rasom,

yTOObI NOAATH ra3 Ha CeHcop.

PekomeHngauus: MopoxauTe, noka Ha avucnnee npubopa He byaet
nokasaHa KOHLEHTpauus MPOBEPOYHOro rasa C [OOMnyCTUMbIM
OTKITOHEHUEM.

KaM MWHMMYM 0O Tex Mop, noka He OyAeT NpeBblleH Mnopor
Tpesorn A1 unu A2.

B 3aBuMcumMoOCTM OT KOHLUEHTpauuMu ModaHHOro rasa, npu
MpeBbILLEHUM Mopora TPEBOTMM MO KOHLEHTpaUMU Ha Aaucnnee
GyneT nokasaHo M3MEPEHHOE 3HayYeHne, Yepeaytolleecs ¢ » A1 «
unn » A2 «.

3akponTe BeHTUIb 6anmnoHa ¢ NpoBEPOYHBIM rasom.

Ecnu ceitvyac koHUeHTpauusa ynana Huxke nopora tpesoru A1:

o KeutupynTte curHan Tpesoru.

Ecnv nokasaHusi He nexar B 3TUX AvanasoHax:

o Kanubpywite npubop, cm. “Kanubposka npubopa” Ha cTp. 153.
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O6palueHne

3.4 ®dyHKUMOHaNbLHaA NpoBepKa C
AOKYMEeHTUpOoBaHUeM pe3ynbraToB B NaMATU
npu6opa

3aBogckMe HacTpouiku: bBbicTpasi  yHKUMOHanbHas nposepka

(npoBepka Ha npeBbieHne nopora TpesBorn A1). [na nonyyeHus

OOMOMHUTENBHOW  MHpOpMaUMM  CM.

TexHunyeckoe PYKOBOACTBO

Drager X-am 5100.)
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MoaroToBbTE MCTOYHWK NPOBEPOYHOTO rasa (Hanpumep, 6annoH ¢
NPOBEPOYHbIM  ra3oM, MepMeauMoHHYl Meyvb), Npu  3TOM
Tpebyertcs noTok raza 0,5 N/MWH, a KOHLEHTPaLMS MCMNONb3YeMOro
rasa [ofKHa npeBbILLaTh NOPOr NPOBEPSIEMbIX TPEBOT.

HapeHbte kanubpoBoyHbIi agantep (68 06 291) Ha KpbILLKy
ceHcopa.

MopcoeanHUTe MCTOYHWK NMPOBEPOYHONO rasa K KannbpoBo4HOMY
aganTepy.

MpoBepOYHbIN ra3 AOMKEH BbIBOAUTLCS B BbITSXKKY MW Hapy>Ky
(npycoepuHuTe WIMAHr KO BTOPOMY naTpybky kannbpoBOYHOrO

apanTepa).

BknitounTe npnbop.

Boigute B "ObicTpoe" MeHio (Quick-Menu) un BbiGepute

dyHKUMOHanbHy npoeepky (Bump Test), cm. “"BeicTpoe” meH0”

Ha cTp. 152.

O Ha paucnnee HayHeT mMuratb  Tekyllee — MokasaHue
KOHUEHTpauMn rasa W crneuuanbHbil  cumBon  » Vi «,

o603HavaLLmMi PYHKLMOHANbHYIO MPOBEPKY.
HaxmuTe kHonKy ©K) Ans 3anycka gyHKLMOHaNbHOW NPOBEPKU.
OTkponte BeHTUNb 6anmnoHa € MPOBEPOYHbIM ra3oM, YTOObI
nogatb ras Ha CEeHcop.
Ecnu KoHUeHTpaumu rasa npesbiliaeTt nopor Tpesorn A1, byget
nogaH CoOTBETCTBYIOLLMIA CUTHAMN TPEBOTU.

3.5

A

Ecnn cpabotaer TpeBorM no  KoHueHTpauuu (“BbicTpas

yHKUMOHanNbHas npoBepka”’) UM B Te4eHue YCTaHOBMEHHOro

nepuoga OydeT pgocTUrHyTa 3afjaHHas Ans yHKUMOHANbHOM

npoBepkn koHueHTpauusa (“PacwmpeHHas  dyHKUMOHanbHas

nposepka”):

O TeKywlaa KOHUEHTpauus rasa Ha Aucrree 3aMeHseTcs Ha
» OK «.

O [laTa u pesynberatbl yHKLMOHANBLHOW NPOBEPKM 3aHOCATCH B
namsitb npubopa.

3akpoliTe BeHTUMb 6annoHa ¢ NPOBEPOYHbIM ra3oMm.

Ecnn ceivac KoHueHTpauus ynana Hwke nopora Tpesoru A1,

npnbop CHoBa NepPeKio4aeTCcsl B PEXUM U3MEPeHUs.

Ecnu 3a ykasaHHOe Ansi OaHHOrO ceHcopa Bpemsi He Oyaet
OOCTUrHyTa 3afaHHasi KOHUEHTpauust Ans  yHKUMOHAaNbHOM
npoBepku, ByaeT nogaH curHan HeUcnpaBHOCTY.

B xope akcnnyatauuu npuéopa
BHUMAHME

Ans rapaHTMPOBaHHO NPaBUMBbHOMO W3MEPEHUSI BrYCKHOM
nopT B npubope He AOMKEH OblTb 3aKPbIT UMK 3arpsi3HEH.

Kpblluka ceHcopa He AormkHa GbiTb OTBEPHYTA.

Mpn akcnnyataumm Ha aucnnee
N3MepeHust Ans U3mepsemoro rasa.
Mpyv NpeBbILLEHWI N3MEPUTENBHOIO AMana3oHa U oTpyLUaTensHOM
apevicpe curHana BMECTO WM3MEPEHHOro 3HayeHus Ha Aavcnnen
BbIBOAATCS CriedytoLLme CYMBOIIbI:

BbIBOOATCA pe3ynbraThbl

» I~ T « (CnuLIKOM BbICOKAs KOHLIEHTpaLMs!) nnu
» I |_ «(otpuuatensHbiit apeiid).

Mpn cpabaTbiBaHuM TpeBOrM OoHa oTOOpaxaetcs Ha Aucnnee,

W BKIIOYAKOTCA  CBETOBOW,  3BYKOBOW W BWBpocurHansl,
cM. “UipeHTndmkaums Tpesor” Ha cTp. 151.
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YKA3AHUE

Ocobble pexumbl, B KOTOPbIX MPUOOP He BbIMOMHAET
nsmepeHue (6bICTPOE MEHI0, MEHI0 KanubpoBKWU, pasroHKa
ceHcopa), 0603Ha4YalTCs CBETOBLIM CUrHanoMm (MegnieHHO
MUraeT curHanbHbIn cBeToavod _m LI LI L)

3.6 UpeHTMdmnkaumsa Tpesor

O TpeBore 13BeLLAKT CBETOBOW, 3BYKOBOW U BMBPOCUIHambI, MMeroLLmne
onpefeneHHbIi puTm.

3.6.1

[Mepuoaunyecknin UMNynbCHLIA CUrHan TPeBoru:

Ha pucnnee uyepepytotca » A1 « u  pesynstar
N3MepeHusi.

MNpepBaputenbHas TpeBora No KOHUEHTpauum rasa A1
nn_n

MpepsaputenbHas Tpesora A1 He camoBNOKMPYeTCS U ncHe3aeT npu
YMEHbLUEHNN KOHLEHTpaLmm Huke nopora Tpesorn A1.

® [lpu TpeBore A1 neproauyeckn NoAarTCA OAUHOYHBIV 3BYKOBOM
1 CBETOBOW CUrHanbl.

e [lpu TpeBore A2 nepvoamMyecky NOAANOTCSH [ABOWHON 3BYKOBOW
1 CBETOBOW CUrHarnbl.

KesutupoBaHue npeaBapuTenbHOM TPEBOIU:

®  HaxmuTe KHOMKy (OK), OTKIO4ATCSA TONBKO 3BYKOBOI 1 BUBpOCUTHArbI
TPEeBory.

3.6.2

A

aBHasa TpeBora no KOHUeHTpauum A2

OCTOPOXHO

OnacHocTb Ans xu3Hu! HemeoneHHO MNOKWMHBTE OMacHylo
30Hy. [MaBHas TpeBora caMobnoKNpyeTcs U He KBUTUPYETCS.
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O6palleHne

Mepuoamnyecknii UMNYNbCHBIA CUrHAN TPEeBOrY: Jnnnnn
Ha ancnnee yepepytotcs » A2 « 1 pesynbsrat UsmepeHus.

MoKMHYB 30HY, €CNK KOHLEHTPaLMSA yrana HUXe nopora TPeBoru:
®  HaXmMuTe KHOMKy ©X); cUrHanbl TPEBOMM BLIKMIOYATCS.

3.6.3 OkcnosuumoHHas TpeBora no STEL / TWA (NAK)
. OCTOPOXHO
HemenneHHo nokunHbTe onacHyto 3oHy. Mocre aToi TpeBoru
paboTta nepcoHana npou3BoanTcs cornacHo

COOTBETCTBYHOLNM rocyaapCTBeHHbIM HOpMaTMBaM.

Mepuoamnyeckunii UMNYNbLCHBIN CUrHaN TPEBOTY: Jnnnnn
Ha gncnnee yepeaytotca » A2 «und » ® « (STEL)unm» @ « (TWA)
U pesynsTaT U3MepeHus:

® Tpesora no STEL u TWA (MAK) He kBuTupyetcs.

® Buikntounte npubop. 3HaveHWst ANS OLEHKM  3KCMo3WLMK
yOansoTcs nocne noBTOPHOMO BKMOYEHUs npubopa.

3.6.4

Mepvognueckunii UMNYNbCHLIN CUrHanN TPEBOTU:

MuvraeTt cneumanbHbI CUMBON » [J] « HA NPaBoW
CTOpPOHe aucnnes:

MNpepsaputenLHas TpeBora no paspsgy 6atapen
. no . no

KesutupoBaHue npeaBapuTenbHOW TPeBOru:

® Haxmute kHonky ©K) , oTKno4aTCA TOMBKO 3BYKOBOW 1 BUBpPOCUrHasbl
TpeBoru.

e [locne npegsaputensHon Tpesorn b6atapes 6yaet paboTtaTth eule
npubnuantensHo 20 MUHYT.
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DYHKLMN MEHIO

3.6.5

[Meprognyeckmin MMNynNbCHLIA CUTHaN TPEeBOTn:

Ha npaBow cTopoHe agncnnes muraeT cneyunasnbHbIn
cumBon » [ «:

naBHas TpeBsora no paspsay 6atapeun
nn_nn_nmn

[maBHasi TpeBora no paspsagy 6atapen He KBUTUPYETCS:
e [lpnuGop aBTOMaTUYECKU BbIKIOYaeTcA Yepes 10 cekyHA,.

® B xoge BbIkMoYeHus Byaet nogaH KOPOTKMI 3BYKOBOW, CBETOBOM
1 BMGpocurHan.

3.6.6

[Meprogunyeckmn MMNYnNbCHLIA CUTHaN TPEeBOTU:

Ha npaBoit cTopoHe gucnnes nokasaH
crneumnarnbHbIi CUMBOM » [ «:

TpeBora no HeucnpaBHOCTH Npu6Gopa
_nnn_nnn nn

L] MHCprMeHT He roToB K aKcnnyatauun.

® [lopyuute ycTpaHeHWe HewucnpaBHOCTU
nepcoHany unu cnyxb6e DragerService.

obcnyxusatoLiemy

4 PYHKUMUU MEHI0

4.1 Mepexon B MHPOPMaALMOHHbIN PEXUM

® B pexvMe M3MepeHUs HaxXMUTE U yOoepXuUBamTe KHOMKY
npnbnunautensHo 3 cekyHApl.

o [Mpw HanuuMu npegynpexaeHun unu HencnpaBHocTen GyayT
rnokasaHbl ~ COOTBETCTBYHOLUME  yKa3aHWA  UNU  KOAbI
HewncnpaBHocTen (cMoTpK TexHu4eckoe pyKoBOACTBO).

e Haxmute kHoMKy ©K), 4TOGbl NEpeiTM Ha CnemyloLmil 3KpaH.
BynyT nocnepoBatenbHO NMoka3aHbl NMMKOBbIE 3HAYEHWS, a TaKkke
akcnosuuum TWA (MNOK) n STEV.

® FEcnn HuKakme KHOMKM He Haxumanuck 10 cekyHg,
aBTOMaTUYeCKV BO3BPALLAETCS B PEXUM U3MEPEHUS.

npubop
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4.2 Bxopa B MH(OPMaALMOHHBLIA PEXUM NpU
BblKnto4eHHOM npubope (Info-Off)

® Haxmute kHonky (@) BbikntoueHHOro npubopa.
O byper nokasaHO Ha3BaHWe ras3a, eAuHULa U3MepeHus
1 NpeaensbHoe 3HaveHre N3MepUTENbLHOrO AnanasoHa.
® [Mpy NOBTOPHOM HaXaTuu KHOMKW () (U1 Mo UCTeYEHNN BpEMEHM
oxvaaHus) npubop BeixoauT N3 pexmma Info-Off.

4.3 "BbicTpoe"” MeHIo

vi dyHKUMoHanbHasa nposepka (Bump Test), cm. “BbinonHeHve
dyHKUMOHaneHon nposepkun (Bump Test)” Ha cTp. 149

;;»; KannbpoBka umctbiM BO3ayxoMm, cMm. “KannbpoBka 4uCTbIM
BO3gyxoM” Ha cTp. 153

2 [pocmoTp 1 yaaneHve NMKoBbIX 3Ha4EeHNI

1. B pexvume U3MepeHuUs TPYKObI HaXMUTe KHomKy ().

o Ecnm B nporpamme pana K Drager CC-Vision 6binu
aKTMBMPOBaHbl PYHKUMKM ANs ObICTPOro MEHIO, Bbl CMOXETE
BbIGpaTb MX KHomko ). Ecnn B B BLICTPOM MeHIO He
aKTUBMPOBaHbl HUKakue yHKUMK, TO npubop ocTtaetcs
B PeXnMme U3MepeHus.

2. AKTMBMpOBaHHbIE B ObICTPOM MEHIO DYHKLIMM MOXHO BblbGpaTh No
HaxaTuio KHornku ).
o Haxkmute kHonky ©OK), 4TOBbI BbI3BaTb BbIGPAHHYIO DYHKLMIO.
O Haxmute KHOMKY &), 4TOBbI 3aKpPbITb AKTUBHYIO (DYHKLMIO
1 NepenT B PEXUM N3MEPEHUS.
O [Ecnn Hukakue KHOMKM He Haxumanucb 60 cekyHa, npubop
aBTOMaTUYeCKV BO3BPALLAETCS B PEXUM U3MEPEHNS.
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A

5.1

N

KanubpoBka npmnbopa

OCTOPOXHO

Bcerga BHauyane ycraHaBnuBawiTe TOYKY Hynsa nepeq
KanmbpoBKOW 4yBCTBMTENMbHOCTU. B npoTuBHOM criyyae
kanubpoBka byaeT HenpaBuIbHOW!

HeucnpaBHocTn npubopa wunu
K HEBO3MOXHOCTM KanmbpoBKu.

KaHana MoryT npuBecT”

KannbpoBka YMCTbIM BO3QYXOM

Kannbpynte npubop u4mMCTbIM BO3QYXOM, He COZepXallum
n3mepsieMblX rasoB Ui APYrMx MeLlaoLLmMX ra3os.

Mpyu kanMbpoBKE YMCTLIM BO3LYXOM BLICTABIISETCS TOYKA HYSs
ceHcopa.

BkntounTe npmbop.

Tpwkabl HaxmuTe KHOMKY @P); MOABUTCA 3HAYOK KanmBpoBKU
YACTbIM BO3OYXOM » Rk «

HaxmuTe KHomKy ©X), 4ToBbl HauaTh KanMBPOBKY YMCTLIM BO3YXOM.
TekyLUmMe nokasaHusi MUratoT.

Ecnn pe3ynbratbl UAMEepeHna CTabUIbHBbI:

HaxkmuTe KHOMKy ©K), UTOBbI BINOMHNATL KanMBpOBKY.

TekyLLas KOHLEHTpauusi ra3a Ha gucnnee 3ameHsieTcs Ha » OK «.
Haxmute KHOMKy YTOObl BBINTM M3 YHKUMN KanubpoBKM,
WNW XAMTE NPUMEPHO 5 CeKyHA.

Mpwu HeycnewHoN KanNUGPOBKe YUNCTbIM BO3OYXOM:

Ha aucnnen BeIBOAUTCS 3HAYOK HEMCNPaABHOCTU » B « U MOKa3aHUs
HeOTKaﬂMGPOBaHHOFO CEeHCOopa 3aMEHAITCA Ha » = = «.

MoBTopUTE KAaNUMGPOBKY YMCTLIM BO3LYXOM.

Mpn HeoBGXOAMMOCTU 3aMeHUTE CEHCOp,
PYKOBOACTBO.

cMm. TexHudeckoe
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5.2

A
L]

Mpwu

Kann6poska npnbopa

CraHpapTHas KanubpoBKa YyBCTBUTESIbHOCTMU
BHUMAHUE

He BApIxaviTe ncnonb3yembii Ans nposepku ra3. OnacHo Ans
XN3HK!

CM. COOTBETCTBYIOLUME NPEAYNPEXAEHUS B MHCTPYKUMSAX MO
paboTe c onacHbIMK BeELLEeCTBaMM.

YKA3AHUE

Ana MyHMMK3aumMm abcopBbLUMOHHOTO BO3OENCTBUSA LUMAHMN
OOMKHbI ObITb Kak MOXHO Kopouye (MakcumarnbHasi AnvHa
wnaxros: 1 m). Dréager pekomeHAyeT MCNONb30BaTh LUNaHrM
n3 PTFE.

Kan|/|6p05|<e YyBCTBUTENbHOCTWU  CEHCOopa WUCNoJib3yeTcA

NPOBEPOYHbIN ra3 ¢ M3BECTHOW KOHLEHTpaumen.

1.
2.

No oks

®

10.

HapeHbte kanubpoBouHbii apanTep (68 06 291) Ha KpbILWKy
ceHcopa.

MoacoeamHTe NCTOYHMK MPOBEPOYHOrO rasa K KanvbpoBOYHOMY
apjanTepy.

MpoBepoYHBIf ra3 JOMKEH BbIBOAUTLCS B BBITSKKY UMW Hapyxy
(npucoeguHuTe LWNMaHr KO BTOpPOMY natpybky kanMbpoBOYHOrO
apanTtepa).

BkrtounTte npubop.

Haxmute kHorky P yaepxusaitTe 5 cekyHp, 4Tobbl Bbi3BaTh
MEHIO KanmbpoBKK.

BeeauTte naponb (3aBoackon naponb = 001).

KHonkom (45 BblbepuTe pyHKUMIO CTaHOAPTHOM KanubpoBKu
YYBCTBUTENBHOCTU » () «.

O Mwuraet 3HayoK cTaHAapTHOW KannbpoBKN YyBCTBUTENBHOCTY.
HaskmuTe KHomKy (©K), 4ToBbI Ha4aTh Kannb6pOBKY YyBCTBUTENBHOCTY.
O Muwuraet Ha3BaHue rasa.

MoateepanTe BLIGOP KHOMKOI ©K).

O byner nokasaHa KOHLEHTpauus kKannbpoBOYHOrO rasa.
Haxmnte kHomky ©K), uyToBbl MOATBEPAMTL KOHLEHTPALMIO
KanMbpoBOYHOrO rasa, WnM OTKOPPEKTUPYMTe ee KHomkon &),
nocre 4Yero Haxxmute ©K).

O Muraet ycTaHOBREHHas KOHLEHTpauusi kannbpoBOYHOrO rasa.
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TexHuyeckoe OGCJ‘Iy)KVIBaHVIe

11. Haxmnte kHonky ©K), 4ToBbl NOATBEPAMTL YCTAHOBMEHHOE
3HaveHune.

12. OTKkpoWTe BeHTWNb OGannoHa C NPOBEPOYHLIM ra3oM, 4TOObI
nogatb ra3 Ha CEeHcop.
O Ha ancnnee HauHyT MUraTb TeKyLLmMe pe3ynbsTaTel U3MepeHus.
o [Mocne Toro, kak GyneT AOCTUIHYTO CTaTUyeckoe 3HadeHue,

nokasaHusi Ha aucnnee nepectaHyT MUraTb.
o [MokasaHus Ha gucnnee AOCTUIHYT NapameTpoB NoaaBaemMoro
rasa.

Mocne 3aBeplueHMs KaNMGPOBKU U CTabUNM3aLMmM NokasaHumn

npu6opa:

® Tekyllasa KOHLEHTpauus ra3a Ha gucnee 3ameHsietcs Ha » OK «.

13. HaxmuTte KHomky UV NoJoXauTe NPUMEPHO 5 cekyHA, YTOObI
3aBepLUNTL KanMbpoBky.
o [punbop nepenget B pexvm N3MepeHus.

14. 3akpoiiTe BEHTWUMb GannoHa ¢ NpoBEPOYHbIM ra30M.

Mpn HeycnelwHoW KaNMGpPoBKe YyBCTBUTENbHOCTU:

® Ha gucnnen BbIBOAUTCA 3HAYOK HEUCMPABHOCTU » [ « U MoKa3aHWst
HeoTKanMbpoBaHHOrO CEHCOPa 3aMEHSIOTCS Ha » = = «.

e [loBTOpKTE KANMBpPOBKY YYBCTBUTENBHOCTY.

® [lpy HeobXxoAMMOCTM 3aMeHWTe CeHcop,
PYKOBOACTBO.

cM. TexHuyeckoe
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6 TexHunyeckoe obcnyxmBaHue

6.1 MepnoANYHOCTb TEXHUYECKOTO 0BCIyKMBaHUA

[omkHbl  NpOBOAUTLCA  E€XerofHble MPOBEPKM U TEXHUYECKoe
obcnyxvBaHue — npubopa  KBanMUUMPOBaHHLIM  MEPCOHANoM
(cm.: EN 60079-29-2 — NazonamepuTenbHble Npubopbl — PyKOBOACTBO
o nogbopy, ycTaHOBKe, AKCMITyaTaLmm 1 TEXHUYECKOMY 06CNyX1BaHWIO
npnbopoB AnA OGHapyXXeHUs N U3MEPEHUS KOHLIEHTPaLWU TOpHYMX
rasoe  u kucrniopogda, EN 45544-4 —  anekTponpubopbl  Ans
HenocpeacTBEHHOrO OGHAapYXXEHUst U HEMOCPEACTBEHHOMO M3MEHEHNS
KOHLIEHTPaLMN TOKCUYHbIX ra3oB U NapoB - pa3aen 4: UHCTPYKLUM Mo

nop6opy, yCTaHOBKe, aKkcnnyataumm " HaLuoHarnbHble
3aKkoHoAAaTEmNbHbIE MOTNOXEHUS).
MexkannbpoBoyHble  MHTepBanbl: CMOTpM  pykoBoacTBa MO

aKcnnyartaunm CoOOTBETCTBYHOLMX CEHCOPOB DrégerSensor.

6.2 OuyucTtka

® VIHCTPYMEeHT He Hyx/AaeTcs B CneLuanbHOM yXoae.
e [Ipy cUNbHOM 3arpsisHEHUM NPOTpUTE NPUBOP TKaHbIO.

BHUMAHUE

[pybble uucTAWME NpUHAANeXHOCTU (WeTkm u  T.A4.),
yuCTALLME CpeacTBa W PacTBOPUTENU MOTYT MNOBPeAUTb
unbTp ANs 3aWmThl OT NbINW U BOAbI.
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YTunusauns

7 YTunusauus 8 TexHU4Yeckue faHHbIe
370 M3genve He paspelLaeTcs yTUNM3MPOBaTh kak GbiToble  BblAGPXKa: CQV'- 6onee noapo6HOCTU cBeAeHUs! B TexHUYECKOM
E oTxofpl. [1osToMy n3genue nomMme4eHo creayroLwmm 3HaKoM. pykoBoAcTBe
Drager npvHMMaeT 370 nsgenve Ha ytunusaumio 6ecnnarHo. YcroBus okpyXaloLei cpeabi:
mmm  COOTBETCTBYIOWYIO MH(OPMALMIO  MOXHO  MOMyYUTb Y Mpw akcnnyataumm -20...+50 °C (-20 ...+40 °C npu ucnosb3aosaquu NiMH
pervoHarnbHbIX TOProBbIX OpraHu3aummn n B komnaHum Drager. U XpaHeHuu anemeHToB Tuna 180AAHC u weroqHbIx 6arapeit T3)

700 -1300 rMa
oTH. Bnax. 10 - 90% (kpaTkoBpemeHHO A0 95%)

a=/ BaTtapen n akkyMyrnaTopbl HE Pa3peLlaeTcs yTUIM3MpoBaTh ﬁ”acc SaumTbl !I_P 54 ans ggmgpz C CeHCOpOM %
}‘V‘ Kak GbITOBbIE OTXOAbI. M03TOMY Takue M3Oenusi MoMeyeHsl nggg&mb currana wnudras 90 AB (A) Ha paccTosHMi 30 M
9 gﬂl?fl\)ll;/?'lu;‘l:lgﬂpbl 3HBaKO“:;60TB§e/1T—2::::pyMCTe negi?isethMn Bpemsi paboTtbl (Npw akcnnyaumu 24 yaca B CyTKW U eXXegHeBHOM 1 -
MWHYTHOW TpeBore)
npaBunamu B cneuunanbHbiX NyHKTax cbopa 6atapei. — OT WenoYHbIX 6atapeek TunuyHoe 180 yacos
(Ko 3akasa 83 20 240 /
83 22 239)

— ot NiMH akkymynsitopa TunuyHoe 150 yacos
(Kop 3akasa 83 18 704)

— ot NiMH akkymynsatopa TunuyHoe 180 yacos
6onbLUo eMKOCTN

(Kop 3akasa 83 22 244)
Pa3mepbl npu6n. 130 x 48 x 44 mm (O x W x T)
Macca npu6n. 220 - 250 r
MapkupoBka EC: OnekTpomMarHuTHasi CoBMECTUMOCTb
(OvpekTnsa 2004/108/EG)
B3pbiBo3awmuta
(OvpekTuBa 94/9/EG)
ATtTecTtauum: (cm. “Notes on Approval” Ha cTp. 259)
XapakTepucTukm CwM. creumdprkaLmm ncnonb3yembiX CEHCOPOB.
CeHCOopoB:
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